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Universala bigo Esperantista.
Proiekto de Statuto de la Universala Ligo Esperantista

verkita laŭ raporto prezentita al la X III-a  Kongreso de Esperanto en Praha. — Kun proponoj pri Ŝanĝo de kelkaj reguloj farltaj de O a b r ie l  C h a v e t ,  ano de la komlslono.

I. Celoj.
1. Sub la nomo «Universala Ligo Esperant- 

ista“ , nomata en ĉi tiu statuto „la L igo“ , ekzistas 
asocio, kiu celas:

a) disvastigi la internacian lingvon Esperanto, 
pet ĉiuj rimedoj;

b) starigi konstantan kason por la subtenado 
de la Esperanta1) Lingva Komitato kaj Akademio;

c) starigi konstantan kason en diversaj landoj 
por faciligi poresperantajn kaj peresperantajn 
internaciajn jnterrilatojn kaj servojn. kaj precipe 
daŭrigi kaj disvolvigi la laboron ĝis nun faritan 
de Esperantista Centra Oficejo kaj Universala 
Esperanta Asocio;

ĉ) organizi bibliotekon kaj klasigi kaj konservi 
arkivojn kaj statistikojn de Esperanlo;

d) eldoni oflcialan gazeton, ka) bultenojn, 
librojn, broŝurojn, kaj aliajn propagandilojn;

e) plifaciligi ĉiuspecajn intelektajn moralajn kaj 
materiajn rllatojn inter la homoj, sen diferenco pri 
raso, nacleco, religlo aŭ lingvo;

f) kresklgl inter siaj membroj fortikan senton 
da aolfdareco kcJ disvolvigl Ce iii la komprenon 
kaf esrimOn por fremdai popoloj;

g) reprezenti la Esperantan movadon Ĉe reg- 
istaroj, kaj publikaj, naciaj kaj internaciaj insti- 
tucioj;

ĝ) kaj, ĝenerale, fari ĉion kompetentan ka) laŭ- 
leĝan, kio iel povas akceli la diritajn celojn aŭ 
iujn el ili.

II. Nefltraleco.
2. La Ligo estas neŭtrala rilate al religio, naci- 

eco kaj politiko. En ĝi viroj kaj virinoj estas 
egalrajtaj kaj elekteblaj al ĉiuj oflcoj.

III. Oflciala lingvo.
3. La oflciala lingvo de la Ligo estas la Zamen- 

hofa Lingvo Esperanto, difinita per la Funda- 
mento de Esperanto, sia literaturo kaj sia teknika 
verkaro, kaj kontrolata en ĝia evoluo de la Esper- 
anta1) Lingva Komitato.

IV. Jura Sidejo.
4. La jura sidejo de la Ligo estas en la urbo 

elektita de la Ĝenerala Komitato.

V. Organizo.
La Membraro de la Ligo konsistas el:
1. PersonoJ („L iganoj“ ) kaj
2. Societo) lokaj, naciaj, faka) ktp.
La ĝenerala gvidado kaj administrado de la 

Ligo estas farata de la „Ĝenerala Komltato*.
La celoj de la Ligo estas efektivigataj pere de 

Fakaj Komitatoj.
La Fakaj Komitatoj de la Ligo konsistas el du 

ĉefaj komitatoj:
1. „Propaganda Komitato* kaj
2. «Servada Komitato“ .
La Ĝenerala Komitato rajtas starigi pluajn 

komitatojn laŭbezone.
Al la Ligo povas aliĝi «AprobantoJ“ , t. e. ne- 

Esperantistai organizaĵoj ka) personol, kiuj morale 
koj flnance subtenas Esperanton. Ili ne havas 
rajton voĉdoni.

VI. PersonaJ MembroJ.
Rajtas esti Ligano „Ĉiu persono, kiu scias kaj 

uzas la lingvon Esperanto, tuie egale por kiaj 
celoj tiu ĝin uzas“ , kaj kiu havas honorindan 
karakteron, pagas la kotizon kaj plenumas la 
postulitajn kondiĉojn. Tamen la Ĝenerala Komi- 
tato rajtas rifuzi elekton de persono, kiun ĝi mal- 
aprobas, ne donante motivon.

„Dumviva Ligano“ estas membro, kiu pagas 
unufoje por Ĉiam kotjzon ka) abonon flksotajn de 
la Generala Komitato.

i) Esperantlsta. 
‘0  Esperantista.

LUbeck. — Burgtor (Kastela Pordego). Vidu arlikolon sur p a ĝ o 2 l

Rajtoj
de Liganoj.

Liganoj 
rajtas elekti 

delegiton 
kaj vicdele- 
g iton; voĉ- 
doni en la 
kunveno de 
sia loko; ri- 
cevi mem- 
bro-karton 

kaj jarlibr- 
on ; kaj uzi 
la ĝeneral- 
ajn ŝervojn 
de la Ligo.
Aldone al 

tlo, ili rajtas
ricevi la 

.Oflcialan 
Gazeton“ , 

se ili abonas 
ĝin.

.Honoraj
Membroj“ 

estas per- 
sonoj, kiujn, 
pro gravaj 
servoj aŭ 
donacoj far- 
itaj al la 
Ligo, la Ĝe- 
nerala Ko- 
mitato dis- 
tingaspertiu 
titolo. Ili ne 
pagas kotiz- 
on kaj ne 
rajtas voĉ- 
doni. Ili ri- 
cevas la do- 
kumentojn, 

kiujn decid- 
as sendi la 

Ĝenerala 
Komitato.

VII. Societo-MembroJ. 
ĉ iu  loka, nacia aŭ faka Esperantista Socielo,

kies regularo akordiĝas kun ĉi tiu statuto, kaj kiu 
pagas la postulitan kotizon, rajtas aliĝi al la Ligo 
kiel societo-membro.

Gi pagas kotizon flksotan de la Ĝenerala
Komitato kaj almenaŭ po unu svisa franko por 
ĉiu deko da ĝiaj membroj, sed la minimuma kotizo 
de ĉiu societo estas 10 svisaj frankoj.

Ĝi rajtas partopreni en la elekto de reprezent- 
antoj de societoj en la Ĝenerala Komitato kaj 
ricevi la „Oflcialan Gazeton“ .

VIII. Lingva Komltato kaj Akademio.
Funkcias apud la Ligo la Lingva Komitato 

kaj Akademio.
La Lingva Komitato estas rigardata kiel aŭto- 

nomia oflciala institucio kreita de la Esperantistaro.
La Ĝenerala Komitato rajtas nomi al la Aka- 

demio kandidatojn por la Lingva Komitato en la 
okazo de elekto de novaj membroj.

IX. D„*legitoj.
En ĉiu loko, grava pro sia grando, la Ligo 

klopodas elektigi „Delegiton“ kaj Vic-Delegiton.
La Delegito reprezentas la Ligon en sia loko 

kaj reprezentas ĉe la Ligo la lokajn Liganojn.
La Generala Komltato starigos regularon, kiu 

diflnos la manieron de elekto, la funkciojn, kom- 
petentecojn kaj devojn de la Delegito.

X. Ĝenerala Komitato.
La „Ĝenerala Komitato“ (ĝ . K.) konsistas e l:
1. Ses anoj elektitaj de la Liganoj pere de la 

Delegito), por tri jaroj, po du Komitatanoj ĉiujare.

Por elekti 
ĝeneralan 
Komitat-

anon Dele- 
gito havas 
tiom da vo- 
ĉoj, kiom da 
membroj li 
reprezentas 
en sla loko;
2. Ses anoj 

elektitaj de 
la societo-

membroj, 
por tri jaroj, 
po du Komi- 
tatanoj ĉiu- 
jare; kaj
3. Trl anoj 

elektital ĉlu- 
jare de la 
Kongreso8).
Latuta reg- 

ado de la 
Llgo apar- 
tenas al la

Ĝenerala
Komltato, 

kiu, krom la 
rajtoj dlfln- 
itaj de ĉi tlu 
statuto.hav- 
as la rajton 
fari ĉion.kio 
povas esti 
farata de la 
Ligo kal ne 
estas mal- 
permesata 

de rezolucio 
de la Ligo 
post ĝene- 
rala voĉ- 
dono.

La Gene- 
rala Komi- 
tatokunven-

as laŭbezone kaj nepre unufoje ĉiujare dum la 
Internacia* * 4 *) Kongreso de Esperanto. La kon- 
gresanoi rajtas ĉeesti la kunvenojn de la Ĝenerala 
Komitato, sed ne rajtas voĉdoni.6)

La Ĝenerala Komitato enspezas kotizojn, 
abonojn kaj donacojn; starigas kason kaj dispart- 
igas la sumojn bezonatajn por la ĝenerala agado 
de la Ligo, por la subteno de la Lingva Komitato 
kaj Akademio, kaj por la .Oflciala Gazeto", kaj 
por la funkciigo de la Fakaj Komitatoj.

La Ĝenerala Komitato elektas ĉiujare el siaj 
membroj la Prezidanton kaj la Vic-Prezldanton 
de la Ligo. Ĝi ankaŭ elektas laŭbezone kaj ne 
necese el sia anaro la Ĝeneralan Sekretarion, 
Ĝeneralan Kasiston kaj la honorajn membrojn. 
Ĝ l rajtas elekti patronoln kaj honorajn prezldanton 
kaj vicprezidantojn.

Ĝi flksas la ĝeneralan agadon de la Llgo laŭ 
tiu ĉi statuto ka) la deziresprimoj de la Kongreso.

Privoĉdonas la jaran raporton kal kontrolas 
la administradon de la kapitalo de la Ligo.

Decidas pri apeloj kaj pri la aliaj aferoj al ĝi 
rezervitaj. „

La Prezidanto reprezentas la Ligon en ĉiuj 
eksteraj, ne pure administraj rilatoj, kaj subskribas 
kun la Ĝenerala Sekretario ĉiujn gravajn doku- 
mentojn. Li prezidas la Ĝeneralan Komitaton. 
Persone aŭ ilin transdonante al alla Komitatano, 
li prizorgas la aliajn taskojn al li destinitajn per

u) Kondiĉe, fce okozu unu kongreso Ĉiujare. Se ne, kiel
oni faroa ?

4) Universala, kai ne internacia ekzistas aŭ povaaekziati
multaj intemaciai kongfresoj, sed nur unu Universala Kon- 
greso.

A) Tio ankaŭ supozigas, ke Univeraala Kongreao okazoa 
ĉiujare.

ĉi tiu statuto. En gravaj kaj urĝaj okazoj li 
havas la kompetentecojn de la Ĝenerala Komitato, 
al kiu li raportas kiel eble ple) baldaŭ. Vic-Pre- 
zidanto helpas kaj anstataŭas lin.

XI. Direktanta Komitato.
La «Dlrektanta Komltato“ (D. K.) konslstas el 

la Prezidanto kaj du Vic-Prezidantoj de la Ljgo 
kaj la Prezidantoj de la Propaganda kaj Servada 
Komitatoj.

La ĜeneralaKomitato raitas komlsii al la Direkt- 
anta Komitato Ciujn aferojn en sla kompetenteco.

La Direktanta Komitato agas konforme al la 
instrukcioj de la Ĝenerala Komitato prl ĉiuj aferoj 
komisiitaj al ĝi de la Ĝenerala Komitato aŭ per 
ĉi tiustatuto; kontrolas la Adminlstrejon kaj Redakt- 
ejon, administras la kapitalon de la Llgo, elektas 
redaktorojn kaj aliajn oflcistojn kaj nksas ilian 
salajron, kaj ĝenerale prizorgas la aferojn de la 
Ligo.

XII. Proponoj.
ĉe  elekto de la Ĝenerala Komitato, tri monatojn 

antaŭ la elekto, la Direktanta Komltato fiksas la 
daton por la ricevo de proponb de kandidatoj kaj 
publlklgas ĝln en la «Oflclala Gazeto*. Du Llganoj 
aŭ societo-membroj, rajtas proponl kandldaton kaj 
en la proponilo donas la detalaln informojn prl 
la kandidato, pustulltajn de la Direktanta Komitato.

La nomoj de la kandldatoj eslas publlkigataj 
en la „Oflciala Gazeto* almenaŭ unu monaton antaŭ 
la voĉdonado.

XIII. VoĉdonoJ.
Ĝenerala voĉdonado de la Ligo estas farata 

per la voĉoj de la Liganoj kaj socleto-membroj.
La Llganoj voĉdonas pere de sla loka Deltgito, 

kiu havas tiom da voĉoj, kiom da Liganoj II 
reprezentas.

Kiam estas okazonta ĝenerala voĉdonado pri 
grava afero, estas rekomendate, ke Delegilo al- 
voku siajn Liganojn kaj poste voĉdonu laŭ llia 
deziresprimo.

ĉ lu  societo havas tiom da voĉoj, klom da ĝls- 
cento) da membroj havas tiu societo.

Ĝenerala voĉdonado okazas:
Se la Ĝenerala Komitato ĝin okazigas;
Se dudek Delegltol aŭ socletoj skribe postulas 

ĝin. La Direktanta Komitato ĝin aranĝas ne pli 
ol tri monatojn post rlcevo de la postulo.

Ĝenerala voĉdonado povas nuligi Clujn antaŭajn 
elektojn kaj decidojn, Sanĝi la statuton aŭ dissolvl 
la Llgon.

Kutime dum oktobro-novembro la Dlrektanta 
Komltato okazigas ĝeijeralan voĉdonadon:

por elekti la anojn bezonatajn por la Ĝenerala 
Komitato;

por decidi6) pri la proponita ianĝo de la 
statuto; .

por aliaj aferoj, laŭ decldo de la Direktanta 
Komitato aŭ la iniciativo de la Liganoj aŭ socleto).

ĉ iun  aferon submetotan al ĝenerala voĉdonado 
publikigas la Direkianta Komjtato en la „Oflciala 
Gazeto* almenaŭ unu monaton antaŭ la tempo-
llmo por la voĉdonado.

Por la rezulto valoras la plimulto de ĉiuj voĉoj.
La voĉojn kontrolas la Direktanta Komitato. 

La Ĝenerala Sekretarlo certlgas la korektecon de 
la procedo.

XIV. Orĝanizo de KomitatoJ.
La Ĝenerala Komitato, la Direktanta Komitato 

kaj ĉiu Faka Komitato rajtas fari rogularon 
necesan por sla interna funkciado. ĉ iu  Faka 
Komitato devas submeti sian regularon aŭ amendon 
de regularo al la Direktanta Komitato por aprobo, 
antaŭ ol tiu regularo aŭ amendo fariĝos deflnitiva. 
Rlcevinte novan regularon aŭ amendon de regul- 
aro, la Direktanta Komitato publikigas ĝin en la 
„Oflclala Gazeto*; ka), se neniu kontraŭstaras, ĝi 
fariĝas deflnitiva post tri monatoj de la dato de 
tiu publikigo. Gis kiam alia regularo estos al-

*) Eventuale.



prenita, la estanta regularo de la diversaj jam 
ekzistantaj fakoj aplikiĝas, krom en la okazo se 
iii malakordas kun ĉi tlu Statuto.

ĉiu) komitatoj de la Llgo laboras per rond- 
iranta kajero aŭ per cirkuleroj. Ili kunvenas ĉiujare 
je la tempo de la Kongreso* * * 4 5 6 7), laDirektanta Komitato 
se eble pli ofte. ĉe  kunveno), demandoj estas 
decidataj de la plimulto de voĉoj de anoj ĉeest- 
antal aŭ reprezenlataj de rajtigitaj anstataŭuloj. 
En okazo de voĉegaleco decidas la prezidanto de 
la kunveno

ĉ iu  komitato rajtas submeti demandon al 
siaj anoj por poŝta baloto, kaj diflni templimon 
por respondo. En tiu okazo la sekretario de la 
komitato sendas ia demandon al ĝiaj anoj, laŭ la 
formo aprobita de la komitatg, kaj la voĉoj ricev- 
itaj havas eflkon de voĉoj donltaj en kunveno.

Kiam ne malpli ol dek anoj de iu komitato mal- 
aprobas iun decidon de tiu komitato kaj skribas 
al la sekretario en unu monato post la dato de 
la „Oficiala Gazeto**, kiu entenas la decidon, la 
sekretario de la komitato submetas la decidon, 
laŭ la formo aprobita de la prezidanto de la komi- 
tato, al ĉiuj anoj de la komitato por poŝta baloto. 
La decido estas konfirmata aŭ nuligata laŭ la 
baloto. Se la voĉoj estas egala), la decido restas.

Skriba decido. submetita al ĉiuj anoj de iu 
komitato kaj subskribita de tri kvaronoj de la anoj, 
havas saman efikon, kiel decido en plena kun- 
veno, kaj estas raportata al la sekvanta kunveno.

ĉ iu  komitato havas la rajton starigi apartan 
kason por sia propra funkciado, kaj devas ĉiujare 
submeli al la Direktanta Komitato budĝeton por 
la sekvanta jaro. Ricevinte budĝeton de ĉiu koml- 
tato, la Direktanta Komitato diflnas sumon por tiu 
komitato el la kotizo) de la membroj kaj el la 
ĝenerala kaso. Krom tio ĉiu komitato povas 
akcepli subtenon de la Societo de Amikoj de 
Esperanto, aŭ de aliaj societoj, aŭ de privataj 
personoj; sed ĝi ne rajtas fari ĝeneralan peton 
al la membroj de la Ligo por monsubteno, sen
aprobo de la Direktanta Komitato.

La ĝeneralaj rajtoj de ĉiu komitato de la Ligo 
ampleksas rajtojn:

1. Kontrakti en sia propra nomo, dungi kaj 
maldungi sekretarion kaj aliajn pagitajn oficistojn 
kaj flksi iliajn salajrojn.

2. Delegi, laŭ diflnitaj kondiĉoj, ĉiujn siajn 
povojn al sub-komitatoj, konsistantaj el membroj 
de la Ligo, kaj fari regularon por la agado de 
tiaj sub-komitatoj.

3. Trakti aferojn kaj petskribi ĉe registaroj, 
parlamentoj kaj publikaj korporacioj en lo nomo 
de la Llgo.

4. Plenigi mankojn kaŭzitajn de morto, eksiĝo, 
aŭ forigo de iu komitatano aŭ oflcisfo. La anstataŭ- 
anto tiel elektita agos por la sama tempolimo, 
kiun rajtis agi la anstataŭito.

Estas rigardotaj kiel eksiĝinta el iu komitato 
de la Llgo:

1. ĉ lu  ano dufoje slnsekvs ne reapondlnta al 
leteroj aŭ clrkuleroj, ne partoprenlnta en voĉdonoj, 
kaj ĝenerale montrlnta Indlferentecon pri sia oflco;

2. ĉ lu  ano publlke kontraŭbatallnta Esperanton;
3. ĉ iu  ano pro malglora ago kondamnlta de lu 

leĝo Juĝlstaro ol puno de mailiberejo.
4. ĉ iu  ano ĉealnta esti membro de la Llgo.
En Ĉiu okazo, la eksiĝo estas decidata nur

post esploro de la klarlgo) de la interesato kaj 
la decido devas estl konflrmata de la ĉenerala 
Komitoto.

7) Se kongreso okazas.

XV. Centra Administrejo.
La .Centra Administrejo" de la Ligo estas loko, 

diflnita de ia ĉenerala Komitato, en kiu la ĝenerala 
agado de la Ligo centriĝas, kaj en kiu funkciadas 
la Direktanto Komitato ka) la ĉenerala Sekretario. 
La ĉenerala Komitato povas diflni oflcejojn en 
iuj afn landoj plej taŭgaj por la funkciigo de la 
Eakaj Komitatoj.

XIV-a Universala 
Konareso de Esperanto

ka|
Vlll-a Konereso de 

Universala Esp. Asodo
en Helslnki-Helsingfors, Pinnlando 

8,—16. aŭgusto 1922.

Deka Komuniko.
1. Alveturo ka j reveturo.
Sanĝita prezo en II. kl. sur la ŝipo „Rligen“ : 

S tettin—Helsinki 3200 gmk; Helsinki—Stettin 
600 fmk. Korekto: Tallinn-Helsinki: nur Iro aŭ 
reveno kostas ne 800 emk. sed 80 fmk.

2. Novaj vojoj.
Tre malkara veturebleco por tluj, kiuj intencas 

restl en Finnlando ph longe ol estas eble parto- 
prenanle en Liibecka karavano: Holtenaŭ (Kiel- 
kanaloj-Helsinki per „Arcturus“ (la 5. aŭguslo 
frumatene) aŭ „Astraea“ . ĉiu>abale frumaiene 
Prezo III kl. 280 fmk. kun lito kaj manĝo. 
Reveturo ĉiumerkrcde, sama prezo. Agento: 
Gliicke & Henning, Holtenaŭ.

3. Kiimato ka j temperaturo.
Somera klimato de Helsinki estas agrabla, 

duonmara. Meza temperaluro dum julio j- 17 C, 
dum 1.—16. aŭgusto 15,8 C. Do la sama kiel 
en norda Germanujo, Nederlando kaj ĉe la Kanalo. 
Por mara vojaĝo estas necese kunpreni varman 
mantelon.

Rlm. de Red.: Por konaervi la aklulecon, la plej ŝal- 
alan preferon de nla turnalo, ni devas en la hodiaŭa 
numero anslalaŭi la literaturan parlon per gravai komu- 
nlkoj kai raporloi pri la movado, alveninlai laalmomenle. 
lin la venonla numero ni rekompencos la llleraluramanlojn.

La Centra Administrejo estas gvidata de la 
Generaja Sekretario, kiun helpas sekretarioj ka), 
laŭbezone, oficistoj.

En la Centra Administrejo estas konservataj 
la fundamentaj kaj oflciala) dokumentoj de la Ligo, 
kaj el ĝi estas eldonataj la „Jarlibro“ kaj „Oflciala 
Gazeto“ .

XVI. ĉenerala Sekretario.
La „ĉenerala Sekretario" havas la devon 

plenumi ĉion postulitan de ĉi tiu statuto por esti 
farala de li, kaj agi laŭ la regularoj de la ĉene- 
rala Komitato kaj la Direktanta Komitato.

XVII*. Kaso.
La „Centra Kaso“ estas administrata de la 

ĉenerala Kasisto kun la helpo de la ĉenerala 
Sekretario. Tiu kaso prizorgas la kutimajn spezojn 
de la Ligo. ĉ i  ricevas la kotizojn, abonojn, flankajn 
gajnojn, kaj la donacojn, kaj pagas ĉiujn salairojn 
de la Centra Administrejo kaj Redaktejo, kaj la 
sumojn dispartigotajn por la Lingva Komitato kaj 
Akademio, kaj la diversaj komitatoj kaj fakoj de 
la Ligo.

La Direktanta Komitato kaj ĉiu komitato kaj 
fako povas starigi garantian kapitalon laŭ kondiĉoj 
kaj reguloj aprobitaj de la garantiantoj.

La kapitalo de la Ligo estas adminisjrata de 
tri ĝis kvin kuratoroj nomata) de la ĉenerala 
Komitato. Tiu kapitalo formas la ĝeneralan re- 
zervon de la Ligo, e) kiu ĝi kreas novajn aranĝoln 
aŭ pagas jarajn deflcitojn. Spekulado kun la havajo 
de la Ligo estas nepre malpermesata.

XVIII. Propaganda Koniitato.
La .Propaganda Komitato“ konsistas el la ses 

reprezentantoj, kiujn la societo-membroj elektas 
al la ĉenerala Komitato.

ĉ i  administras la Centran Propagandejon.
La „Centra Propagandejo“8 *) de la Ligo havas 

lokon Ĉe 51, rue de Clichy, Parizo. ĉ i  povas esti 
translokita en iun ajn alian lokon, laŭ decido de 
la ĉenerala Komitato.

En la Centra Propagandejo estas konservataj 
la arkivoj de la Esperanta movado kaj la oflciala 
biblloteko.

La Propaganda Komitato en ĝi organizas la 
propagandon ĉe registaroj kaj publikaj institucioj, 
la eldonadon de propagandiloj, kaj la kolekton 
de informoj kaj statistikoj pri la disvastigado de 
Esperanto.

•) Lo Centro Propogonde|o doŭrigoa la laboron ko| 
aekvos lo trodicion de la Eaperonliata Centra Oflcejo 
(sekcio B) mterkonsente kun la regulai posedantoj de la 
havoio de liu oflceio.

XIX. Servada Komitato.
La „Servada Komitato“ konsislas el la ses 

reprezentantoj, kiujn la Liganoj elektas al la ĉene- 
rala Komitato.

La Servada Komitato prlzorgas la disvast- 
igadon de la praktika ka) aplika uzado de la 
por komercaj, sclencaj, kal IntelektaJ celoj. ĉ i  
daŭrlgas la laboron kaj sekvas la tradlcion de la 
Unlversala Esperanto Asocio. ĉ i  rajtas organizl 
la servojn de la delegitoi por siaj celoj, kal for- 
mull inatrukciojn kaj regulojn por ili. La instruk- 
ciojn ka) regulojn devas aprobi la Direktanta 
Komltato.8)

*) Jarllbro. Mi oplniaa, ke unu el la ple| gravaj lloj de 
propagando ka| uzado de llngvo Esperanto estaa jarllbro. 
sub formo de Adreaaro, klu donas la nomojn ka| adresoin 
de Clui persona) anol de la Lig-o, klaslflkoto) laŭ lokoi kai 
laŭ profesiol Ne estas eble .pliraciligi rilatojn inler homoi* 
se oni ne konas nomojn ka| adresojn de homol, kun kiui’ 
onl povas rilatl. '

XX. Oflciala Oazeto.
La Ligo eldonaŝ je sia risko kaj proflto .O flci- 

alan Gazeton", kiu estas la oflciala organo de la 
Lingva Komitato kaj Akademio, kaj de la Litzo 
kaj de ĝiaj komltatoj kaj fakoj, kaj ĝenerala in- 
formilo pri la Esperanta movado.

4. Kunprenu laŭ ebloj nacian kostumon, nacian 
ka| Esperantan standardon. Pcrsonoj, kiuj pOvas 
pruntericevi de Esperantista) societoj standardojn 
por ornami la kongresejojn, bonvolu havigi ilin 
kaj antaŭe informi nin pri tio.

5. „ Vojaĝado en Finntando* estas nun presala 
ka) pretiĝos ĝls flno de junio.

6. Demandaro.
Por precize scii la dezirojn de la kongresanoi 

ni sendis al ĉiuj aliĝintoj specialan demandaron 
kiun ni petas tuj plenigi kaj resendi.

7. Paaportaj aferoj.
Kompletige al la antaŭa sciigo ni informas 

ke la senformalaja vizo estas ricevebla por maksi- 
mume du-monata restado en Finnlando. por 
pli longa restado estos necese peti permeson de 
guberniestro. — La vizkosto en Berlino esias gmk. 350 (kaj ne 50). ®’as

Grava faciiigo. Kune vojaĝantaj personoj 
(ekz. anoj de sama societo ktp.), kiuj povas 
ricevi kolektivan pasporton de siaj aŭtoritatoj 
rlcevas ankaŭ la vizon kolektive, pagante nur 
kiel por unu persono. Sola kondiĉo: samtempa 
transiro de la landlimoj.

8. Novaj aiiĝprezoj.
M arkoj:
FinnlandaJ 76,— ; germanaj 90,— ; Iitovaj90,— ; 

estonaj 225,— ; polaj 750,—.
Kronoj:
Svedaj30,— ; danaj 30,— ; norvegaj 30,— ; ĉeĥo- 

slovakaj 90,— ; aŭstriaj 450,— ; hungaraj 225,—.
Frankoj:
Francaj 37,50; belgaj 37,50; svisaj 30,—.
Levoj:
Rumanaj 90,— ; bulgaraj 90.

Oflcialaj avizoj en ĝi estas suflĉaj por membroj 
kaj delegitoj, por la naciaf kaj fakaj societol kaj 
iliaj reprezentantoj, kai por ĉiuj komitatoj kaj fakoj 
kaj iliaj membroj.

Ĉar ne estas ebie, pro la mondvasta agad- 
kampo de la Ligo, ke avizo pri io farota atingu 
ĉiujn membrojn en plena tempo, estas konsentite, 
ke suflĉas tempolimo de unu kalendra monato de 
la dato de ĝenerala poŝtelsendo de la „Oficiala 
Gazeto“ .

Se izolaj Liganoj pro eraro aŭ pro alia kaŭzo 
ne ricevas la „Gazeton“ , tio ne malvalorigas la 
avizon aŭ decidon alprenotan.

XXI. Kongreso.
La ĉenerala Komitato organizas ĉiujare. kun 

la helpo de Loka Komitato, .Universalan Kon- 
greson de Esperanto“ , kaj fiksos ĝian lokon, 
tempon, kaj kondiĉojn.

En la Universala Kongreso de Esperanto povas 
partopreni „ĉiu persono, kiu scias kaj uzas la 
lingvon Esperanto, tute egale por kiaj celoj li 
ĝin uzas“ , kondiĉe ke tiu persono:

a) sendis sian aliĝon al la Loka Komitato, kaj
b) pagis la kotizon.
La aliĝo al la Kongreso komprenigas akcep- 

ton de ĉi tiu statuto kaj de la Kongresa Regularo.
La celo de la Kongreso estas la esploro de 

ĉiuj demandoj komuninteresaj por ĉiuj Esperant- 
istoj, kun escepto de religiaj, politikaj, kaj sociaj 
demandoj, kiuj estas netuŝebla) en Kongresa kun- 
sido, .kaj de lingvaj demandoj, kies esploro kaj 
solvo estas rezervataj al la Lingva Komitato kaj 
Akademio.

La Kongreso neniel rajtaŝ alpreni decidojn 
devigajn, Ĉu por izolaj Esperantistoj, aŭ por la 
Esperantistaj societoj, aŭ por la Ligo, sed ĝi plene 
rajtas esprimi dezirojn kaj konsilojn.

Por decidigi pri tiuj deziresprimoj aŭ konsiloj 
la Direktanta Komitato, kiel eble plej baldaŭ nepre 
devas submeti ilin al la ĉenerala Komitato aŭ 
alia koncernata komitato, aŭ, se la afero tuŝas 
statuton, al ĝenerala voĉdono de la Ligo.

La reguiaro de la Kongresoj estas fiksata de 
la ĉenerala Komitato, kiu rajtas ŝangi ĝin de 
tempo al tempo.

Eventuala proflto el Kongreso estos dividota 
en tri egalajn partojn: 1-eal la propaganda soci- 
eto de la lando, kie okazis la Kongreso; 2-e al 
la ĝenerala kaso de la Ligo, por pagi deflcitojn 
de antaŭaj aŭ estontaj kongresoj; kaj 3-e al la 
ĝenerala kaso de la Ligo por ĝiaj ĝeneralaj celoj.10)

*°) Mi peraistos pensi, ke lo laboro prl organlzo de CIu- 
jara kongreso estas auflĉe grava porkonaervigiKoneresan 
Komitaton (K. K. K.) Car mi bperlis, ke liu komilato havos 
multe do laboro.

XXII. Rajtigitoj.
Ciu persono, kiu raltas Ĉeestl kunvenon (ĉu de 

la Ltĝo, afl d t lu ĝla komltato aŭ sub-komltato) 
povas reprezentl samrajthavan personon, kaj povas, 
al sia propra voĉo, aldoni la voĉon de tiu persono, 
kondiĉe ke li donu skribrajtigllon je la komenco 
de la kunveno al ĝia prezidanto aŭ sekretario.

XXIII. Raportoj kaj Kontoj.
„Raportoj“ pri la agado de la Ligo kaj bilan- 

coj ĝis la flno de Marto estas publikigataj en 
„Oflciala Gazeto“ ne pli malfrue ol en la monato 
Junio.

Kontroliston de la Kontoj nomas la ĉenerala 
Komitato.

XXIV. Havajo.
La havajo de la Llgo estas destinata por la 

Esperanta movado. La membroj nek havas per- 
sonan rajton je tiu havajo, nek estas respondaj 
por ŝuldoj de la Ligo. En la okazo de likvidado 
de la Ligo, ĝia havajo estas disponota laŭ la de- 
cido de la Sekretario de la Ligo de Nacioj, aŭ 
de persono difinota de li.

Brita imperio 30/— ; Nederlando 18,— ; His- 
panio 30,— ; Italio 45,— ; Grekio 120,— ; Jugosla- 
vio 120,— ; Latvio 225,— ; Usono 6,—.

9. Ekzameno p o r supera diplomo.
Kaŭze de peto de kelkaj eksterlandanoj, Esper- 

anto Instituto de Finnlando aranĝos laŭ ebloj kaj 
espereble kune kun germana kaj brita Esperanto- 
institutoj ekzamenon por personoj, kiuj volas akiri 
la superan diplomon, La skriba verkajo devas 
alveni minimume 2 semajnojn antaŭ la kongreso.

Postuloj de Esperanto-Instituto de Finnlando 
riceveblaj laŭ peto.

10. Faka j kunaidoj. 
ĉ is  nun planataj:
Abstinuloj, Blinduloj, Fervojistoj, Filatelistoj, 

Foiroi, Inĝenieroj kaj teknikistoj, Instruistoj, Jur- 
istoj, Jurnalistoj, Katolikoj.Komerclstoj, Kooperativ- 
anoj, Kristanoj, Kuracistoj, Laboristoj, Liberpensuloj, 
Malgrandnaciuloj, Paciflstoj, Poŝtistoj, Sciencistoj, 
Skoltoj, Spiritistoj, Sportistoj (labor., burĝ.), Steno- 
graflistoj, Studento), Teozofoj kaj Framasonoj, 
Vegetaranoj kaj ĉastemuloj. Adr.: ĉiuj ĉe la L. K. K.

11. Ekskurso a l Petsamo.
Car tre malmultaj personoj anoncis sin al tiu 

ekskurso, ni devas lasi ĝin kiel ilian privatan 
aferon. La interesatoj povas ricevi ĉiujn necesajn 
informojn de s-o Honoratus Bonnevle, Bergsliang. 
11. II. Kristiania, Norvegujo, kien ili devas alveturi 
P cj laste la 15-an de julio por alveni sufiĉe frue 
al la kongreso. Tamen se ili deziras vidi la 
meznoktan sunon, ili devas esti en Vardtt plej 
laste la 16-an nokte, kaj pro tio elveturi el 
Kristiania la 10-an. En Petsamo donas konsilojn 
U. Holapainen, telegrafrevizoro.

12. Programo de la XlV-a.
L. K. K proponis al K. K. K.sekvantan programon:
8. 8. kunsidoj de L. K., K. K. K., laŭ nacioj, fakaj 

kunsidoj, interkonatiĝa festeto. 9.8. Diservoj, solena

Karavane 
Lŭbeck—Helsinki.

Post kiam la landaj Esperantokongresoj nu.i 
plejgrandparte estas okazintaj, ni dircktas niajn 
interesojn al la plej granda festo de la Esperant- 
istaro: al la Universala Kongreso de Esperanto. 
ĉ i  okazos ĉi tiun jaron en Helsinki, en lando, 
kies ĉarmoj allogas treege ĉiun, kiu iam aŭdis 
pri ĝi, kies vizito tamen estas iom malfaciligata, 
ĉar ĝi estas atingebla nur per ŝipo. Por ebligi 
la vojaĝon al kiel eble plej multai gesamideanoj
— ankaŭ el la malbonvalutaj ŝtatoj — la Liibecka 
Esperantistaro decidis, kolekti kaj gvidi karavanon 
je plej faVoraj kondiĉoj al la kon gresurbo. To 
estas tre respondeca kaj tial zorgeme pripensoia 
entrepreno, Ĉar koncernas projekton de multtaj 
milionoj da markoj. Tial oni ne povis starigi la 
planojn laŭ Esperantista maniero — bazitaj nur 
sur deziroj kaj esperoj — sed estis necese agi 
laŭ komercistaj principoj. Ni faris tion, intertrakt- 
ante kun kelkaj seriozaj ŝipkompanioj. Tiuj kon- 
sentis dum aŭtuno de la pasinta jaro, sed post 
longaj diskutadoj ili dum la lasta monato reprenis 
siajn promesojn pretekstante, ke pro la atendota 
dum ĉi tiu somero vigla traflko ili ne povus 
fordoni iun ŝipon. Do ni denove komencis serĉi, 
kaj flne ni sukcesis kontrakti kun grava germana 
ŝipkompanio (Sloman). Jen la kaŭzo, kial ni tiom 
longe ne publikigis ion pri nia karavanprojekto. 
Nun la afero estas certa. La ŝipkompanio ludonos 
al ni la ŝipon „Helgoland“ , duŝraŭban vaporŝipon 
por pasaĝeroj (nuntempe veturanta Norvegujon), 
kiu povas porti 450 personoin Por garantii a! 
la partoprenantoj kiel eble plej multan komforton, 
ni limigis ĉi tiun nombron je 300. La vojaĝo 
komenciĝos la 6-an kaj flniĝos la 19-an de aŭgusto 
en Liibeck. La detalojn vidu en la prospekto, 
apudmetita al ĉl tiu gazeto aŭ havebla ĉe la sub- 
skribintol Pliajn ni publikigos en venontaj n-oj 
de ET. Laŭ niaj planoj la karavanoj formos 
grandan famllion kun egalaj rajtoj kaj devoj. Ni 
loĝos kaj manĝos kune. Ni dormos en kelkaj 
grandaj salonoj, apartaj por sinjoroj ka| por sin- 
jorinoj. Kiu bezonos pli grandan komforton, 
povas lui (por 3000 mk.) lokon en kajuto por 
2—4 personoj. Bedaŭrinde la ŝipo enhavas nur 
malmulte da tial kajutoj, sed estas eble, ke la 
ŝipkompanio enkonstruas pliain laŭ bezono. La 
kostoj por la tuta vojaĝo: la tien-kaj reenveturado, 
la loĝado kaj manĝado sur la ŝipo de la 5-a ĝis 
19-a de aŭgusto, esfos 6500 mk (Tio estas laŭ 
antaŭmilitaj prezo) 150 mkJ). ĉ a r en la nuna 
tempo pro la daŭra ŝanĝo de la.valuto kaj de 
la elspezoj ne estas eble, fiksi la prezojn por 
longa tempo, la nomitaj sumoj valoras nur laŭ 
la nuna stato de la flnancoj. Se la germana 
valuto, aŭ la prezoj por karbo kaj nutrajoj, aŭ la 
salajroj grave ŝanĝiĝos ĝis la komenciĝo de la 
vojaĝo, la kottzajo estos efl matpnotttgvte. 
La sama okazos, se la nombro de 300 parto- 
prenantoj ne estos atingata, sed tlo ne estas 
timebla, Ĉar estas permesate, ke ankaŭ ne-Esper- 
antistoj kiel gastoj — sed sub la samaj kondiĉoj
— partoprenu. La plej grava afero estas, ke v| 
tuj aliĝu kaj sendu la monon, ĉar la ŝipkompanlo 
postulas de ni tujan pagon de 500000 mk. Tiu 
sumo facile estos pagebla, se 80 gesamideanoj 
sendas la kotlzajojn; ĝis nun (9. deJunio) nur 50 
aliĝis, do mankas ankoraŭ 30. ĉ u  nia grava 
entrepeno devos perei per la prokrastemo de la 
Esperantistoj ? Se iu el la aliĝintoj estos mal- 
helpata lastmomente pro iuj kaŭzoj partopreni 
nian karavanon, li rericevos la pagitan sumon 
krom 200 mk., kiuj estos jam uzitaj por ĝeneralaj 
spezoj.

Vi demandos, kiom kostas nun la tuta afero: 
vojaĝo kaj partopreno al kongreso en Helsinki? 
Kalkulu jene: La partopreno al la karavano kostas 
6500 mk. Car la ŝipo en Helsinki servos por 
vi kiel hotelo, vi tie bezonos krom tio nur ĉ.

malfermo, fakaj kunsidoj, kantkoncerto (miksita 
koruso). 10. 8. Laborkunsido, kunsido de U. E. A., 
festo en Nacia Teatro. 11. 8. Laborkunsido, foto- 
grafado, komuna tagmanĝo. 12. 8. Kunsido de 
U. E. A., fakaj kunsidoj, kamkoncerto (virkoruso) 
15. 8. Ekskursoj. 14. 8. Laborkunsido, fakaj kun- 
sidoj, kostumbalo. 15. 8. Kunsidode U E.A. fakaj 
kunsidoj. 16.8. (matene) Solenfi fermo, ekskursoj, 
adiaŭo.

13. Antaukongresoj.
En Danziĝ tritaga programo kun adiaŭo al la 

veturontoj al Helsinki. Antaŭkongreso en Hamburg- 
LUbeck kaj karavano al Helsinkl. 2. 8. Hamburg. 
Renkonto en restoracio Alsterlust, Vizito de vid- 
indajoj. Biervespero kun oflcialaj salutoj. 3.8. 
LUbeck. Salutkunveno en Stadthaus. Vizito de 
vidindajoj. Vespera festo en „marmorsalono“ de 
la urba teatro. 4. 8. Festa tagmanĝo en „Rats- 
weinkeller“ . Ekskurso per vaporŝipo sur Trave. 
Balo en Israelsdorf. 5.8. Forveturo al Helslnki 
tra „Neufahrwaŝser“ , kle enŝipiĝos la partopren- 
antoj en la Danziga antaŭkongreso. Prezo de la 
ŝipveturo LUbeck-Helsinki-LUbeck kun loĝado Haj 
manĝo ankaŭ dum la kongreso gmk. 6500.

14. N ovaj aliĝoj.
La ĝlsnunaj aliĝintoj estas el la sekvantaj 

landoj:
Estonujo 96, Britlando 70, Germanujo 48, Ĉeĥo- 

slovakio 48, Pollando 31, Italio 27, Nederlando 25 
Aŭstrlo kaj Francujo po 18, Svislando kaj Sved- 
ujo po 11, Hungario 10, Belgio 7, Litovio kaj Dan- 
lando po 5, Latvio 4, Hispanio 3, Jugoslavio, Ruma- 
nio, Aŭstralio, Alĝerio po 2, Norvegio, Usono, 
Kanado, Venezuelo, Uruguajo, Turkio, Japanlando, 
Ruslando po 1, Finnlando 304 Entute 757 allĝ- 
intoj el 30 landoi.

15. Helpkongresanoj: La ĝisnunaj entute 53.
16. Oarantia kapiia lo: entute fmk. 17,990.



1000-1500 mk. (por ekskursoj, festoj ktp.). La 
prezojn por la fervoja vojaĝo tra Germanujo vi 
trovos sur la 2-a paĝo de nia prospekto. La 
fervojajn prezojn el via urbo ĝis la germana 
landlimo vi mem scias. La partopreno al la 
antaŭkongresoj en Hamburg kaj Llibeck kaŭzos 
elspezojn da 800—1000 mk. Do oni povas taksi 
entute ĉiŭjn kostojn (depost la tago de la forveturo 
al la hejmurbo ĝis la reveno tien) dum 2—3 
semajnoj por Anglo 15 funt., Dano 200 kron., 
Holandano 100 gu ld , Belgo ka, Franco 400 ĝis 
500 frank., Sviso 200 frank., Germano 9000 ĝis 
10 000 ink., Aŭstriano 400000—500000 kron., 
Ceĥo 2000 kron. La gesamideano, el aliaj pli 
malproksimaj landoj kalkulu mem siajn elspezojn 
laŭ tiuj ekzemploj t Certe la ĝuo, partopreni 
universalan kongreson, estas pli granda ol la por 
tiu elspezita sumo da mono. Kelkaj samideanoj 
plendis pri tiu aŭ alia aranĝo en nia plano, ekz. 
pri la komuna loĝado aŭ manĝado. Sed ili 
forgesis, ke nur per tiuj aranĝoj estis eble, fiksi 
la kotizaĵon por la karavano tiel ekstreme mal- 
alta. Kiu deziras pli multe da komforto dum la 
vojaĝo aŭ en iu unuaklasa hotelo en Helsinki 
kaj en aliaj urboj, havigu ĝin al si — se li posedas 
sufiĉe da mono —, sed li pagu la duoblan aŭ 
multoblan sumon ol nia karavano postulas. Nur 
unu plendo estas trafa: Portoprenantoj al nia 
karavano ne povas ĉeesti la antaŭ- aŭ postkon- 
gresajn ekskursojn tra Finnlando ktp. Tamen 
ankaŭ tion ni ebligos. Estos permesate, al Ĉiu 
partoprenanto, ke li vendu partojn de siaj rajto, 
al plia kongresano: la tien- aŭ reenvojaĝado aŭ 
la restado sur la ŝipo en Helsinki. Ekzemple: 
Karavano deziras partopreni postkongresan 
ekskurson aŭ vojaĝi tra Svedujo aŭ Danujo 
(anstataŭ Lilbeck). Li povos vendi la reenvojaĝ- 
adon laŭ ambaŭa interkonsento al kongresano, 
klu deziras, post la kongreso kiel eble baldaŭ 
reveni hejmen. Por faciligi tiajn interŝanĝojn, mi 
estas preta, peri la dezirojn. Skribu do al mi, 
sciigante al mi la detalojn. (Aldonu monon por 
afrankot)

Pri la vojaĝo al Llibeck, pri ĉi tiu urbo kaj 
pri la internacia, antaŭkongreso, mi raportos, se 
estos loko, en la venonta, numero, de ET.

D-ro A. MSbusz, Lubeck.

Pri ,la Unua‘ en Pollando.
Arbeto, kiun, Majstro kara,
Vi plantis ĉe Vistul rivero, 
Elkreskis ĝis lazuro klara, 
■Etendas branĉojn ĉirkaŭ tero.

A. Q r a b o w s k i .

Vere bele kantis nia neforgesebla bardo 
Grabovvski. Ka| lla, profeta, vorto, pli ka, pli 
efekliviĝas, Ĉar potence la kara arbeto jam etendas 
siajn branĉojn ĝis en la ple, malproksimajn regi- 
onojn, en la plej nekonatajn lokojn de la kvin 

.^kMtkeŭtinentol. S«d Clam malfprta estls ankoraŭ 
la trunko. Polujo sen organlzsjo komuna, propa- 
gando ka, laborado sen iu certa direkto ka, propra 
celo. Sed flnflne estiĝis nun nova, tempol, okaz- 
aĵo grava en nia Esperanta movado: Dum Pente- 
kosto (3., 4. kaj 5. junio) okazis la I-a Kongreso 
de Pollandaj Esperantistoj. Kune kun s-ano St. 
Fethke mi alvenis Varsovion sabate, la 3. junio, 
je 8 h. matene, direktante tu, miajn paŝojn al la 
akceptejo: Fotografejo „Secession“ ĉe str. Mar- 
szalkowska 123. Kvankam tiu ĉi ejo eŝtis bona 
kaj simpatia, mi tamen konsilus esti pli singarda 
kaj estonte elekti pli grandan ejon. Tie ĉi la 
kongresano) ricevis siajn dokumentojn: vere belan 
kongreskarton, programon kaj ĉarman kongres- 
insignon. Pli multe da laboro kaŭzis la destino 
de loĝejoj por la alveturintoj. La por ni du Byd- 

. goszczanoj Ĉe s-o Rozanykwiat provizitaj loĝejoj 
estis jam ekokupita, de aliaj samideanoj. Fine ni 
rlcevis pagltan ĉambron en hotelo „Metropol“ . 
Ankoraŭ antaŭtagmeze mi sukcesis iom rigardi 
la urbon. Gvidis min, la unuafoje en Varsovio 
estantan, afable s-ano Strelczyk el Turek. Cie 
vivo, bolanta vivo, la homoj rapidas, rapidegas. 
Sur la ĉefstratoj oni estas vere premata. La sen- 
ĉese laŭvice veturantaj tramvojoj, fiakroj, aŭto- 
mobilo, kaj veturilo, preskaŭ malebligas transi la 
straton al alia flanko. Vere grandurbot Neniu 
atentas nin signitajn per la bela videbla kongres- 
insigno; same neniu interesiĝas pri la kongres- 
aflŝoj flksitaj ĉe la stratkolono,: Cies kapo estas 
plenigita per ollo, aferoj, zorgo, kaj okupoj. Mi 
memoras esti ie leglnta, ke oni ne aranĝu niajn 
kongresojn en tre grandaj urboj, ĉar nia Esper-
anto en ili tute perdiĝas, farante preskaŭ neniun 
propagandon. Ka, efektive tiel estasl — Paŝante 
tra str. Kr6lewska, ni ne povis rezigni je vizito 
de la vldvino de nia kara Majstro. Modesta ŝild- 
eto kun surskribo: Dr. Adom Zamenhof sur domo 
41 de la str. Kr6lewska jam anoncas, ke jen estas 
la domo, kie vivis, laboris ka, mortis nia Majstro. 
Akceptis nin s-ino Klara Zamenhof, ĉiam afabla, 
per maljuneco jam iom lcren klinita, sed tamen 
ankoraŭ vigla, esprimis sian ĝojon, ke urbo 
Bydgoszcz tiel forte propagandas. Generale oni 
povls konstati, ke nia Majstrino estas tre bone

17. Donacoi ricevita i de L K K  entute fmk. 
72193.66.

18. Blindula kaso: Por la eldona kaso de la 
bllndaj Esperantistoj entule fmk. 1783.52.

19. Atentu.
Reveturajn biletojn por ĉiuj linioj kaj tempoj, 

ekster la Liibeka karanŝipo zorgos LKK. Mendo 
alvenonta ses semajnojn antaŭ reveluro, kun 
pago almenaŭ parta. Kompreneble ni akceptos 
mendojn ankaŭ post la flksita templimo. sed sen 
garantio pri certa ricevo de loko en la dezirata 
velurvico.

La Loka Kongresa Komitato.

informita pri la diversurba ka, -landa Esp. movado. 
La kelkajn minutojn, kiujn mi restadis en tiuj ĉi 
karaj ejoj, ornamita, per pentraĵoj, kusenoj kaj 
alia, ornamaĵoj, ame donacitaj de la Esperantist- 
aro tutmonda al nia kara Majstro, nenianf foriĝos 
el mia memoro. —

Posttagmeze, en ĉeesto de 400—500 personoj 
okazis la solena malfermo de la kongreso per 
kolonelo prof. D-ro Odo Bujwid. Sur la mal- 
antaŭaĵo de la podio staras meze de Esp. flagoj, 
florkronoj ka, verdajoj la Zamenhofa busto, memor- 
iganta al Ĉiuj ĉeestantoj la mildajn trajtojn de tiu 
granda homaramanto. Silento . . .  Per mallaŭta 
ĝojplena voĉo tremanta parolas s-ano Bu,wid pri 
la historia momento. Pee silento . .  . La estradon 
de la prezidantaro suriras sub aplaŭdego s-ino 
Kla.a Zamenhof kaj la reprezentanto de nia regn- 
estro Pilsudzki, s-o generalo Jacyna. Nun parolas 
la reprezentanto de la pola Ministrejo Eksterlanda. 
Salutinte la kongreson en la nomo de sia ministr- 
ejo, li invitas la venontan mondkongreson al 
Varsovio, promesante samtempe ĉiun ajn subtenon 
flanke de la registaro. „Esperanto havas grandajn 
meritojn por Polio, ĉar per ĝi pola kulturo ais- 
iradas en la mondon*, tiel li diris. La ĉeestant- 
aro dankas al II per brua aplaŭdo. Sekvas nun 
laŭalfabete salutdiroj de delegito, de pli ol 24 
urboj de Polujo. Interalie oni nun ankaŭ eksciis, 
ke ĉeestas s-ano Waszek el ĉeĥoslovakio, kiu 
parolas en la nomo de la Esperantlsta laboristaro 
de la Teŝena Silezio.

Sed jam aŭdiĝas voĉo de nia lerta poeto ka, 
brila oratoro LeoBelmont: „M i salutas vin, sam- 
ideanoj t kunkurintaj el ĉiu, regionoj de tuta. Pol- 
iando en ĉefurbo Varsovio. Mi salutas vin t — 
infano, de ideo de nia Majstro, forĝisto, de ne- 
videbla, fadeno, de spirita telegrafo. Mi salutas 
vin t ravita, amlko) de milkorda harpo de Antoni 
Grabowski. Kiel honora membro ka, vicprezid- 
anto de la Organiza Komitato mi salutas vin, kun- 
krimulo, ka, kuntrompulo, t Jes t ĉar ni ĉiu, kune 
trompis nian ŝatindan registaron: forpuŝinte ĉiujn 
formalaĵojn, ne aĉetinte pasportojn, ni kuraĝege 
veturls post limon — en« ESperantujon, pendiĝ- 
antan en nubo, t . . Car ni estas nun en nova 
lando, sur nia kara Esperanto-insulo, malkovrita 
sur oceanot** Neniu sono, nenii spiro; ĉlu, estas 
ravita, per la ĉarmaj humorplena, vorto, de 1’ ora- 
toro, kiu plu parolas: «Terura, krimulo, estas ni 
Esperantisto, . . . Car nia, ŝatata, kontreŭulo, 
,am delongeekforigis Esperanton kvazaŭsentaŭgan 
mortulon . . Nun rigardul Ni elŝtelis ĝin el 
la tombo, ni farls kun la mortulo malpermesitan 
magian operacion — nia kadavro laŭvere vivas . . .  
tre bone spiras, bonege sonas kaj tute ne volas 
morti. Obstine vivpova kadavro estas tiu Esper- 
anto! Abomena fantomo, kiu terurigas nlajn kon- 
traŭulojn, festeninte dektri tutmondajn kongresojn, 
jen fine, post morto alvenas Varsovion, ke ĝi 
terurigu nin en nia agrabla sonĝo, ke helpa lingvo 
internacia de Zamenhof ,am ne ekzistas en mondot 
Ka, dum oni naive pensas, ke vl invitas vlajn 
gastojn por funebra festo de Esperanto, okazas, 
ke ĝi estas ĝoja festo sub alta protekto de nia 
registaro, edziĝa festeno de 1' Esperanto kun Polio.“ 
Senĉesa aplaŭdo dankis al la paroladlnto, ka, 
ĝoju ni Esperantujanoj, ke ni posedas tiun lertan 
oratoron.

S-anino D-ro Muszkatblat legas alvenintajn 
telegramojn ka, salutleterojn. Interalie mi memoris 
nur tiujn de generalo Sebert, s-ino Cense, s-o 
Warden, prez. de Brita Esp. Asocio, ka, de urb- 
estro Rzewski. Multe post 7 h. flniĝis la malferma 
kunsido.

Mi devis rapidi ,e I’ vespermanĝo, alie mi ne 
venus ĝustatempe al la anoncita koncerto ,e 8 h. 
okazonta en la kongresejo. La brue vizitata 
koncerto de la ple, bona, Varsovia, geartisto, kiel 
Balinska, Niemojewska, Ocetkowska kaj prof. 
Urstein (ĉiuj kantoj estis Esperantlingvaj) havis 
plenan sukceson. Post okazinta koncerto m iiris  
mortlaca al mia loĝejo por min fortigi per dolĉa 
dormo por la venonta tago.

La 4. junio je 10 h. antaŭtagmeze ĉiu, kolekt- 
iĝis sur la hebrea tombejo por honori la Majstron 
per metado de bela florkrono sur lia lasta ripoz- 
ejo. Bdege paroladis s-o Belmont, korluŝa, estis 
liaj vorto, ĉe la modesta tombo de nia Majstro, 
vortoj, sentigantaj, kiel bone kaj kiel profunde 
konis Belmont la grandan homaramanton Zamen- 
hof. Post okazinta fotografado faris parto de la 
s-anaro (interalie mi) privatan unuhoran ekskurson 
tramvoje al la granda kaj bela Poniatowski-ponto, 
trans kiun ni piedmarŝis por atingi la bordon de 
I’ Vistul-rivero. Sed ni devis rapidi por atingi 
ia kongresejon, ĉar tie ,e 1 h. estas komenciĝonta 
la kunsido de rajtigitaj delegltoj.

Jus ,e nia alveno komenciĝis la kunsido, pre- 
zidata, en nomo de prof. Bujwid, de s-o Kuhl el 
Krak6w. Ceestas 48 delegito, reprezentanta, 27 
organizajojn el 22 urboj. En la tagordo: Fondo 
de „Federaao de Esperantistaj Societoj en Po,- 
lando“ . Oni diskutas 2*/s horojn pri formalaĵoj 
kaj prokrastas la akcepton de la statuto por la 
dua de!egitara kunveno, okazonta venontan tagon. 
Tiel oni disiris, nenion farinte.

Ne estis eble al mi jam ree (post duonhoro, 
t. e. je 4 h.) pro trolaciĝo ĉeesti la unuan plenan 
laborkunsidon de la kongreso. Mi nur aŭdis, ke 
oni interalie decidis inviti la XV-an Internacian 
Mondkongreson al Varsovio kaj okazigi la Il-an 
Pollandan kongreson en Lodz. (Kelkajn antaŭe 
a j  ri,aJn Privatajn proponojn, okazigi la ll-an 
en Bydgoszcz, mi rifuzis lasante la okazigon de 
kongresoj unue al urbo, kun pll longjara Esp. 
movado.)

Malfrue posttagmeze kune kun s-anoj Strelczyk 
ka, St. Feihke mi veturis tramvoje al la katolika 
tombejo por viziti la tombon de nia kara Antoni 
Grabowski.

Vespere en lokalo de .Societo de Pola Instru- 
istaro“ okazis — post prelego pri la „ŭeneva 
instruista konferenco“ , farita de D-ro Czubrynski, 
reprezentinto pola ĉe la Internacia konferenco 
pedagogia en Genevo — unua publika ekzameno 
de Pola Esp. Instituto por ricevi diplomon instru- 
istan. La ekzamenon faris, ricevante dlplomon, 
s-ano Cz. Pruski el Siedlce.

Venontan tagon, la 5. junio, okazis depost la 
9 h. matene diversaj faka, kunsidoj, kiel de UEA- 
anoj, laboristoj, Pola Esp. Societo, Konkordo- 
anoj, junularo ka, teozofoj. Mi sukcesis ĉeesti 
nur tiun ĉi lastan, kiu okazis en la sekretariejo 
de la revuO „Przeglad Teozoflczny“ . La sekr. 
s-o Miinch, cetere longjara sperta Esperantisto, 
promesis al mi de nun regule aperigi Esp. angulojn 
en la teozofla revuo.

Depost 11 h. okazis sub gvidado de s-o prof. 
Bujwid la vizitado de la famaj Varsoviaj flltriloj. 
Al la poste okazanta vizitado de urbaj vidindaĵoj 
kiel Muzeo Nacia, Kastelo, Domo de Baryczkow, 
Malnovurbo, Muzeo Militista ka, Lazienki, kio 
okazis sub sperta gvidado de s-o Lotto, mi 
bedaŭrinde ne povis partopreni, ĉar por eviti even- 
tualan riproĉon, mi vole-nevole devis ĉeesti la 
duan kunvenon de rajtigita, delegitoj.

Oni iam vigle diskutadis, kiam mi estls alven- 
anta. Fine oni interkonsentis, akceptante la sta- 
tuton de la Federacio. La nuna el 6 Varsovia, 
s-ano, konsistanta estraro, estas plivastigita ĝis 
12 p., tiel, ke estras la novan Federacion ankaŭ 
6 provinca, s-anoj. Prezidanto de la Federacio 
estas s-o prof. D-ro Bu,wid.

Dum la dua ka, ferma kunsido de la kongreso 
,e 4. h. posttagmeze oni interalie pridiskutis la 
eventualan eldonon de Esp. gazeto. Oni proponis 
la redaktadon kaj eldonadon de la eventuala 
gazeto por Bydgoszcz. La proponon oni trans- 
donis por flndecido al la estraro de I’ nova Fede- 
racio . . . .  Kaj Ĉarme,' varme parolis ree nia 
Belmont flnante sian paroladon per belega poemo, 
kiun sekvis ankoraŭ dua: Per belege alilgita 
himno „La Espero" Belmont alvokis por mon- 
donacado por la baldaŭ starigota monumento sur 
la tro modesta tombo de nia neforgesebla Majstro. 
Bonan aplaŭdon elvokis la Komuniko de s-ano 
Inĝeniero Schnitzer el Lw6w, ke la ple, granda 
pola verkisto ka, poeto nuntempa Jan Kasprowicz 
fartĝls Esperantisto, promesante kiel rektoro de 
universitato en Lw6w, starigi speclalan universi- 
tatan Esp. fakon. Tiun ĉi grandan sukceson ni 
dankas al s-o Schnitzer ka| lia frato. Okazas 
monkolekto por la lernejaferol (enkonduko de 
Esp.) laŭ la propono de s-o D-ro Czubrynski; 
oni ricevis kun antaŭa sumo entute ĉ. 50000 pmk. 
Post kanto de .Espero* ka, reclproka komuna 
adiaŭo, ĉiu, dislrls kun ĝojplena koro pri la bele 
travlvlfa) tago,.

Vespere okazis en salono, de ges-oj Essig- 
man raŭto, kiun ĉeestis interalie s-ino Zamen- 
hof, s-o Llblcki, reprezentanto de la eksterlanda 
minlstrejo pola (parolanta cetere tre bone Esper- 
anton), s-o, Bujwld, Kuhl, Belmont k. a Ankaŭ 
s-on Fethke ka, mln ges-oj Esslgman bonvolls 
afable Inviti. Car tamen granda parto de I' sam- 
ideanaro faris vaporŝlpe prlvatan ekskurson sur 
la Vistul-rivero al Varsovia antaŭloko Bielany, 
ankaŭ ni preferis iom ĝui freŝan akvo-aeron. 
Post 11 h. nokte dum ora lunbrilo, ĵetanta siajn 
mildajn radiojn sur la ondiĝantan riveron, ka, 
ga,a kantado de la „Espero“ ka, „Tagiĝo“ nl re- 
venis. Venontan tagon post vizito de la Esp. 
ekspozicio, bele aranĝlta en montrofenestro de la 
vendejo de „Renoma“ (posedanta s-o Klein), de 
Lazienki (banejoj) ka, Belvedero (loĝejo de regn- 
estro Pilsudzki) ni paslgis la vesperon laŭ deziro 
de ges-oj Essigman, en ilia hejmo kaj reveturls 
Bydgoszczon ,e 11 h. nokte, ĝis la stacidoiro 
afable akompanata, kaj helpata, de s-ano Lonko- 
polanski, al kiu mi esprimas ankoraŭ speclale 
mian koran dankon. — Mankls dum la kongreso 
la nepre necesa interkonatiĝa vespero, prezent- 
ado de malgranda teatraĵeto estus pli preferinda 
ol koncerto, mankis organizo en la loĝejaferoj, 
gazeta servo, kiel ankaŭ diversaj alia, aferoj estus 
kritikindaj. Memorante tanen, kun kia, malfacll- 
aĵo, batalis la Varsovia, samideano, daŭre ekzlstis 
malinterkonsento inter „Konkord*-ano, ka| “ Pola 
Esp. Societo“ -anoj, — laŭ privata sciigo eĉ unu 
tagon antaŭ la kongreso la tuta afero estls dis- 
falonta, oni povas konsideri la l-an Pollandan 
kongreson kiel nepre bone sukceslntan, ĉar ĝi 
okazis sub signo de 1’ konkordiĝo, — ia Varsovia, 
samideano, sin mem venkis, kaj tio estas la plej 
granda sukceso, decanta al vera, Esperantistoj. 
— Sed ni tutmonda Esperantistaro preparu nin 
al la venonta internacia mondkongreso en Var- 
sovio, vizitanta multnombre la lulilon de Esper- 
anto ka, ree:

Warszawa, muro, ĝoje sonos,
Dum lernantaro multnacia 
Dankeme Majstro-tombon kronos 
Per la verdaĵo laŭrfolia.

Fr. Prengei, Bydgoszcz.

Xl*a Kongreso
de la

Belgai Esperantistoi.
4 .-5 . Junio 1922 en St. Nikoiao.

En la beleta industria urbeto kunvenis pll ol 
200 belga, gesamideano, por partopreni tlun jar- 
feston. Ceestis ankaŭ tri nebelgal Esperantistoj.

Sabaton vespere okazls kunveno de la estraro 
de la Belga Ligo.

Dimanĉon matene ĉiu, kor.gresano, arlĝis antaŭ 
la stacidomo, ka, procesie, kun flirtanta, standardoj, 
kaj kondukate de bone muzikistaro III marŝis ai

la domo de s-o Leon Sdieeders, bonekoiiaM 
industriisto de la loko, honora prezidanto de i<i 
Esperantistaj grupo, de S-ta Nikolao. Okazis lie l<i 
oflciala donaco de grupflagoal la lokajEsp.socieloj 
Mallonge parolls s-oi L Scheerders, A De B »s- 
schere, prezidanto de la loka, grupoj ka, de la 
Organiza Komitato de la Kongreso, ka| ankaŭ 
s-o Witteryck, prez. de la Belga Ligo. Antaŭ la 
domo la belega flago estis prezentata al la belgaj 
Esperantistol, kiuj salutis ĝin per energie kantata 
„Espero“ . La procesio daŭrigis sian promenadon 
tra la urbo, al la urbodomo. Alvenante sur la 
Grandan Placon (oni devus nomi ĝin „grand- 
egan“ placon: ĝi estas la ple, granda Granda 
Placo en Belglando), la kongresano, ĝuis la 
agrablan surprizon aŭdi „La Espero'n“ ludatan 
per la sonorilaro en la urbodoma turo. Ni ver- 
ŝajne ne eraras, dirante, ke estas la unua fojo, 
ke nia himno estas ludata per sonorilaro. En la 
bela urbdomo, la urbestro, s-o Desmedt per koraj 
vortoj bonvenigis la Esperantistojn. S-o Witteryck 
respondis ka, la urbestro proponis trinki la honor- 
vinon ,e la sukceso de la klopodoj de la Esper- 
antlsto, en la tuta mondo.

Poste okazis la ĝenerala jarkunveno de la 
Belga Ligo en la vasta salono de la Akademio. 
Speciala kortuŝa manifestacio de simpatio atendis 
la prezidanton de la Ligo, klu revenas al ni post 
longa malsano. Interpretis tiuokaze la korscntojn 
de ĉiu, belga, Esperantistoj s-o L. Cogen, vic- 
prezldanto, kiu anstataŭis lin dum iia deviga for- 
esto. Slmple sed emocie s-o Witteryck dankas. 
Li malfermas la kongreson kaj faras sian tradician 
paroladon, plenan je entuziasmo kaj je espero 
por la estonto. Poste s-o H. Petiau, sekretario, 
legas sian raporton pri la agado de la Ligo, kaj 
s-o F. Mathieux, kasisto, informas la ĉeestantojn 
pri la flnanca stato de la nacia societo.

Fotograflta, en la ĝardeno de la urba muzeo, 
la kongresanoj iris al salono „De Hoop“ (La 
Espero), kle okazos festeno. Toasto estls farata 
,e la Reĝo kaj la reĝa famllio, ka, precipe ,e la 
Princo Leopoldo, Honora Prezldanlo de la Ligo. 
Alia, loasto, estis elparolata, ]e la organizantoj, 
la ĉeestanta, fremda, samideanoj, la Esperantist- 
inoj, la belga gazetaro, ktp.

En la Akademla Salono daŭrlĝis la laboroj 
de la kongreso. C i tiu akceptis malgrandan 
ŝanĝon en la Liga regularo, por plifaciligi la al- 
iĝon de junula, grupok S-o inĝ. L. Champy pro- 
ponis, ke en la Esperanta, teksto, oni ĉiam esprimu 
la mezurojn per la metra sistemo. La kunveno 
ankaŭ akceptis la proponon prezentitan de s o 
Frans Schoofs pri elekto de loka, delegito, en 
urboj kal vilaĝoj, kle ne Jam ekzlstas grupo. La 
celo de tlu aranĝo estas: plimultigo de h  centro, 
de Interesiĝo ka, de propagando, kaj favorado 
de starigo de nova, grupoj.

Vespere okazis granda ĝardenfesto — kiun la 
freŝa vetero tute ne ĥelpis — en lo Muzea ĝardeno, 
kie estis aranĝltaĵ: trinkejo, loktejo, dancejo, 
llbrovendejo, ka, predpe bone aranĝita ekspozicio 
de Esperantaĵo,.

Lunde, la kongresanoj piede promenis al 
Temsche, Ĉarma loko sur la bordo de la Skeldo, 
kie bonvenigis llin la tiea, samideano, sub la 
konduko de s-o Douven. — Ĝipa ekskurso de 
Temsche al Antverpeno, kiu efektiviĝis en lo ple, 
bona, kondiĉo, ka, en la ple, varma otmosfero 
de entuzlosmo, fermls la kongreson. Rrabo

Fariflu
dumvlva abenantol

Jus pasis du joroj, de klam la unua regula 
numero de ET estis dissendlta en la mondon. 
Depost novembro 1920, ET eliras regule Ĉlu- 
semajne. Depost 23. oktobro 1921 ĝl operas en 
pli grando formato, sur glata papero ka) kun 
interesaj, aktualo, llustraĵoj.

Eĉ ne unu fojon dum ĝia dujaro ekzistado 
la aperado de ET estls interrompato, eĉ ne unu 
fojon dum ĝia ĉiusemajno elirado operls tiel 
nomata „duoblo numero*; ĉiuvendrede, kelkfoje 
eĉ ĵaŭde, ET estis ekspedata nepre regule ka j 
akurate  (por fervoja striko ni jo ne estas re- 
spondaj). Ka, ni supozas certe prove, ke tiu 
nepra regu leco ka j akurateco, ĝenerole ne- 
kutlma ĉe la Esperanta gazetaro, liglte kun daŭra 
laŭebla p libon iĝo  de nia ĵurnalo, estis lo ĉefa 
ga ran tio  p o r nia aukceso ka, gajnls al ni la 
simpaliojn ka, plenon kon fldon  de ĉiuj seriozaj 
gesomideano).

Sed ni ne volos dormi sur nia, loŭroj. Ni 
celas ĉlaman pllbonlgadon de nia ĵurnolo, preclpe 
laŭ teknika vldpunkto. Tial ni intencas krei 
specialan fonda jon  por pllbonigi la teknlkaln 
oranĝojn ,e ET, per varbado de dumviva, abon- 
antoj, ,e sekvanlaj, tre favora, kondiĉoj:
§ 1. Kiu pagas unufoje sesoblan jarabonon de ET 

(germanoj, aŭstroj, baltlkanoj, balkananoj 
ka, polo, pagu 1800 germ. mk.), rekte al nla 
eldonejo, per ŝtata, monbileto, aŭ per bank- 
ĉeko, roitas rlcevi ET dum la daŭro de sia 
vivo. Grupoj, societo, ktp., kiu) pagas la 
saman sumon, rajtas ricevi ET dum 20 jaroj.

§ 2. La prezo komuniklta en § 1 validas nur ĝis 
31. julio (por ne^eŭropanol ĝis 31. aŭgusto). 
Poste ĝi estos pllaltigata )e minimume 33 '/»•/«.

§ 3. La nomo, de la dumvivaj abonantoj resp. 
de la socleto-abonantoj por 20 Jaro, estos 
komunikata, en la (jubileo) numero 100*) 
de ET (3. septembro 1922).

*) La n-o 100 (lubilea numero) aperos apeciale bele 
prealta, minimume 6-pafta ka| kun 16-pafta blndcbla lllera- 
tura aldono enhavanta la komencon de inlereaa rakonlo 
de Sl. St. Blicher .Tagllbro de Vilaĝpedelo*, bonatile tra- 
dukita de H. I. Bulthuia, L. K.-ano, ka| rekomendita de Eap. 
Literntura Asocio (ELA)



Katalogoi, prezaroj kaj apecimenoj estos danke 
ricevataj

Esperanto Service 
Corporation „E S K O

500 Fifth Avenue Ncw York City
Telegrafa adreso: Esperonto New-York.

Aĉeto, eksporto, importo ka j maklerado 
de ĉiuspecaj komercaĵoj.

------ La InterSanfio = =
Franca kaj Esperanta revuo ilustrita por kores- 
pondajoj, inierŝanĝoj kaj komercaj interrilatoj 
aperas sep fojoln iare, estas 32- aŭ 40-paĝa, ne 
enkalkulante la liston de la aliĝantoj sendatan 

nur al la abonintoj.
Jaro abonprezo: 10 francaj franko).
Specimena n-o: 1 franca franko aŭ 4 respond - kuponoj. 
A. B o n n e fo u ŝ ,  Direktoro, Bĉziers (Herault), 

Francujo, 3, rue du Capus, et 22, rue Viennet.

ET numero 100
(iubilea numero) aperos la 3-an de sep- 
tembro 1922 en eksterordinare granda el- 
donnombro kaj mlnimume 6-paĝa, kun 

speclala 16-pafia literatura aldono.
A1 varbontoj de

A N O N C O I
(ne anoncetoj) por tiu ĉl numero ni konsentas

Rekompencon de30°|o
La prezo de anoncoj por tiu ĉi numero 
estas por Ĉiuj landoj po centimetro-kvadrato 
5 g m k , sed sen rabato por la anoncontoj.

Aboneiol de ET
en la landol

Aŭatra: Ferd. P. Huber, Mttnchabera S, Salsbura; por Wlen 
.La Baparantlato* (d-ro B,PtaOer), Wlan ll/l, Poatamt 84

Belga: Prana Sdioora, 48, Kl. Beeratraat, Antwerpen. Poŝt- 
ĉeka n-o 984 20.

Bulgara: Oeorgl ĥr. Oalevbkl, Bul. Marle Lulza 46, Sofla. 
ĉehoalovaka: Otto SklcnSka, Hradee Kralovt. Otto Lumpe,

Trautenau.
Eatona: Eat. Bap, Unulfto, poatkaat 6, Tallinn.
Flnna: OIY. MovadoA/B., Kaaarmlnkatu 20, Hetalnkt. 
Franca: Bap. Centra Llbrejo, 81 rue de Clichy, Parla 9. 
Hiapana: Konrado Domdneoh, Caldea de Malavella, prov.

Oirona, V|chy Catalan.
Hungara: Paiilo Balkanyi, Hafoa-utca 18-11-2, BudapeatVI. 
lapana: Morizo Oa, 16-V, Kltamaĉl, Aojama, Tokio. 
lugoalava: D-ro Duŝan Maruzzi, Zagreb, Jezuitaka u l, br t. 
Litova: Paŭlo v. Medem, fimellu g-ve 12, Kaunaa (Kovno). 
Pola: Adolfo Oberrotapn,. Krak-Przedm. 10, Warszawc. 

~ ~ Servo (Fr. Prengel),(P. K. O. n-o 8128). —. Poln Eap. Sei 
Kordeeklego 1a, Bvdgobscz-Brombera. 

tumana: Esperanto-Oflcejo CluJ.Rumana: Eaperanto-Oflcejo CluJ.
Sveda: FOrlagafHrenlngen Baperanto, u. p. a., Stockholm 1 
U.S.A.: The Eaperanto Servlce Corporation, 800 Fiflh 

Avenue, New York CUy.

Oni postulu la 
„ Victorla*-Eksport- 

prezllston

i
en germana-hispana 
au gennana-auglu 

Hngvoj.

Dr. Togfsch e Bank. Stuttgart, Germ.
Vallrntbbau Kom&lldlVSOCietO Frledrlsbstr. 13
Telelono, N-oj 11458 kaj 11459. -  Telegr.-Adreso: Bankvogt.

Aĉeto kaj vendo de valorpaperoj. 
Procentado de kontantaj deponoj. 
Aĉeto kaj vendo de fremdaj valutoj. 
Perado de Ĉ iu s p e c a j n e g o co j.

Jus aperis
eldonita de K s ie g a r n ia  R o b o tn ic z a  
(Laborista Librejo), W a r s z a  w a , ul. 

Wsp61na 17, Polio:

Ekzilo
RememoroJ de A le k s y  R z e w s k i .  
Esperantigis kun permeso de la aŭtoro 

K. D o m o s la w s k i.
La aŭtnro, estinta Lodza laboristo, estis kiel fer- 
vora ano de socialista paitio dum la revolucio 
de 1905 j. arestita de la rusa registaro ka| ekzil- 
ita Siberion. Forkurinte de tie en 1907 )., li lobor- 
adis ftis 1912 j. en diversoj urboj de Francio kaj 
Oermanio. E1 tiuj tempoj devenas liaj tre intereaaj 

rememoroj.
En nova liberiftinta Polio R. estas unu el lo plej 
amotaj Ĉefoj de pplo loboristoro. En sia hejm- 
urbo Lodz li estas elektito je urbestro. Estante 
mem Esperantisto, li varme subtenas nian mov- 
adon kaj estas elekljta kiel honora komitatano 

de la l-a Tutpola Esp. Kongreso.

Prezo de la 58-paĝa libreto afranke 0.50 
svis. fk. aŭ egalvaloro. Por malbonvalutaj 

landoj 25% rabato.

Nederlanda Esperanta
Komerc-Oflcejo

(Nederlandsch Esperdnto-Handelsbureau) 
Diergaardelaan 64, Rotterdam (Hollando)

Tradukas cirkulerojn, komercajn leterojn klp. el 
Esperanlo en nederlandan lingvon, kaj sin Ŝargas 

per la dissendo de cirkuleroj.
Prokuras komercajn adresojn. 

Prizorgas la anoncadon en Nederlando. 
Interrilatigas kun nederlandaj komercistoj koj 

industriistoj.
Scligos la kurzojn de valuloj kaj valorpaperoj.

Ti p o g  ra f is  t oj
en la tu ta  mondo aten tu l

La centra komitato de !a svisa socielo 
de maŝinkompostistoj deziras havi kun- 
laborantojn prifakaln el Ia tuta mondo kaj 
de Ĉiu) maŝinsistemoj por sia oflclala 
organo „Der Maschinensetzer — Com- 
poslteur 3 ia machin<“ (La maŝinkom- 
postisto). Precipeonldezirasinformojn pri 
labor- kaj salajrkondiĉoj. Artikoloj estas 
akceptataj en germana, franca kaj Esper- 
anta lingvoj kaj ili estas pagataj laŭpove,

Manuskripton onl sendu al: Karl Jost, monotip- 
isto, Cullmannstrasse n-o 57, Zŭrich, Svislando.

Kiu ne povas 
viziti la XIV-an 
en Helsinki, vi- 
zitu almenaŭ la 

Antaŭ-
kongreson en 

Lubeck, 
kie litrovosge- 
samideanojn 
ciulandajn I

Petu Alifiilon de la 
Kongresa Komitato 

Lŭbeck,
Falkenstrato 12.

Itala Vino
Unuakvalitajn vinojn de la Piedmonto kaj 

Toskanio eksportas al ĉiuj landoj

La F irm o GIOVARA Fedele 
Via Ciamarella 5, T o r in o  (Italio).

Plej granda seriozeco.
Oni korespondas prefere Esperanfe.

Grava verko, kiun devas posedi Ĉiu samideano:
Dr. Mttbusz,

Dokumentoj de Esperanto
Prezo 35 gmk., por mezbonvalutuloj 56 »mk., por 
bonvalululoj 70 gmk. - Por pakado kaj send- 

kosloj aldonu 7 gmk., negermanoj 12 gmk. 

Esperanto-eldonejo
B u t in  & J u n g ,  Oodesberg, Germ.

K ----------------------------  --------- — -----------------J

Nederlanda Anonima Societo

Luksa-pano F abriko j
antaŭe Henri J. Carels.

50 Butikoj:
D en H a a g , H a a r le m , A m ste rd a m .

Lunteio Carels
(Ĉefo: H.A SchflrwHchler)

63 Weimarstraat, Den Haag. ,
Oni parolas Esperanton.

Anoncetoj.
Familiaj anoncetoj senpage. Aliaj anoncetoj (nur akcept- 
ataj por mlnimume du sinsekvaj enpreaoj) koataa po du 
enpreaoj kaj po 20 vortoj 0.20 dol., 0.00 hfL, 1 nord. kr., 
1 ŝil., 1 svis. fk., 1 pes., 2 franc. aŭ belg. fk., filir., 7 fmk, 
8 kĉ., 50 gmk., 78 hung. kr„ 880 pmi., 800 afistr. k r , 
internacie 5 e*amp, resp.-kup.; ĉe rektaj abonantoj ri 
deprenas la pagon por anoncetoj lofidezire de la abonkonto, 
de aliaj ni enpresas snbncetojn nur post ontofipago. — 

Anoncetoj devos alvenl 10 tagojn antafi publlkifto.

GAZETKOLEKTAjO, proks. 1000 dlv. ekzemplerof, 160 div. 
specoj, inter ili tre valoraj, malmuitekoste aĉeteblo ĉe 
Bihari Mbr, Nĉpszinhaz u. 27-1V-51, Budapest, Hung.

LA REVUO. ’ Mi aerĉas »Lo Revuo", 7-a Jaro n-oj 2 kaj 4, 
8 a jaro n-o 10. Pagas alton. prezon. — Martin Blicher, 
Bredgade 65, 111., Kopenhago; Donlando.

UFA. — s-o  Veferinaro N. Fosp en Ufo, Puŝkinskajo 77. 
bonvolu sciigi al red. de ET, Ĉu II ricevis gmk. 286. 
— kolekritajn por li de Donzlga Eap. Asocio kaj sĉnd- 
itojn pere de Hungerhilfskomitee en Berlin.

V. PIMENOV en Nalĉik. — Bonvolu sciigi, Ĉu vi ricevis 
monon sendilan al vi pere de Hungerhilfskomitee en 
Berlin.

KRIOJ DE L’ KORO, de Salo Grenkamp-Kornfeld, ofrankile 
gmk. 10 .Unuaj Agordoj", de Elski kaj Eska, ofronkiie 
gmk. 20. Liveras Eldonejo .Esperantisto Voĉo",
Jaslo, Pollando.

PLI MALKARE OL ĈIE. — Kontraŭ referencoj ni forsendas 
poŝtmark-eleklojn. Livereblaj de Ĉiuj landoj, speciale 
polaj, ukralnoj, rusaj ktp. — A1 demandoj aldonu por 
respondol — Eldonejo .Esperanlisla V oĉo \ Jaslo, 
Pollando.

KONGRESA AFI&O. Loka Kongresa Komitalo sendos 
volonte la kongresan aflŝon senpage al dĉziranloj por 
propagando. — xiV-a Universola Kongreso de Esper- 
anto en Helsinki.

V IZ ITO  AL BUDAPE5T. Kongreaanoj, kiuj volas dum 
la vojago vizitl Budapeston, bonvolu anonci aj s-o 
Loquer Sondor, Budapea^ Klralg-utca 57-11-2.

LETERVESPERON ®r®Jtftba , Socleto Esperantista de 
Vdsterŝs „La Verda Stcfo", is ?5-on de julio 1922. Sendu 
tuj leterojn kaj kartoln (markltajnt ,Le)ervtepero") al s-o 
O. N :son Ihrborn, rlskartorgef 5, Vaslerŝs, Svĉdujo. 
Ciul ricevos respondon. 1 .

BES’a ADRESARO. Prezo 1.50 svis. fk., germanoj 55 n 
Krome sendkoatoj. Havelfla ĉe Esp. Eldonejo Butin 
Jung, Godesberg, Germ.

UKRAINOJ ATENTU! Kiu scias, kie trovi&as nun Da 
koj Alte Tsibulkln? Antoŭmilita adreso: Alle Tslbulk 
gorod Kolonie Dobre, Stanzl Jafkino, Poĉlovaja odilen 
u Skribu al s-o Maks Klepatsch-T
bulkin, 9, rue des Sources, Geneve, Svislando.

INTERRILATOJN, eventcale reprezentod 
fabrikoj de tolojo, ŝtrumpetoj 1 

tortifcrcoJo por sinjoroj aerĉas solida.impoi
NuĴe l " o ^ T & . t a v a W o bU “  8' °  A'

Q u^Tflŭ °H ^ ii^ d \IBERT EMP° '  Kl“ i geanmideanoj (De
Salrlfalrt SekMhn?n" ‘ dum kelka) 8emain°i ke»“  
ScliSota 5 ? «  b± ĵ enk,0#te’ eble P°r,U8 voioftkontoi. 
H flrhnro  e P i^ \  J?k,B ?J 8 0 intruiato AirTed Qru| 
Harburg (Elbe), Oertn., Kreuzatr. 1,

Koreapondo kaj Interŝanfi-o.
S-o Murakaml, turnaliato, Redakt»in a» m :Fukuoka, JapanuJo, dezlr«  ko?2SoSladt k K a 'n H . Pn‘ 

nur per poStkartol iluatrlta). ^ F o n d a d i kun alilandan

Fraŭlo L Bonzon, Grand’ Rue 20, Montre,.» <™i, h„,; 
koreapondi ka| interSanĝi poStmarkotn’ knn' *.r eŭropanol, balkanaj kaj baltai Statoi ’" k " eks,c

Du mezlernejaj amikoj volas korespondl kun aini.nz<.i 
samideanoj. — Jozefo Krausz, skolto, Pŝca 
u. 18. -  Banjuao GuMman, Pĉcs, Majloth <6r 6, Hungorj

Junulo, 18-jara glmnariano, deziras korespondi kun o 
iunuloj el la tuto mondo per leteroj Adreso- 
K. Popov, Petriĉ, Bulgarlando. a

Erich Kleppiach, helpanto en Esp. eldonejo, Dresden A s 
Schnorrsir. 27, Saksujo, deziras korespondi kun sa 
ideanoj Ĉiulanda) per ilusfr. poŝtkarloj (bfl.), letert 
kolektas poŝtmarkojn kaj papermonojn eksterlando 
interŝan&as fotografafojn.

Rudolf Preuss, juna poŝtoflcisto, Dreaden, Bbhmische Str. j 
Germanujo, deziras korespondi per ilustr. poŝtkortoj 
leteroj kun la tuta mondo.

19-jarulo deziras korespondi kun lo tuto mondo. — Ho 
VVeigl, Hasendorf 30, poŝlo Kttflach, Stirio, Aŭstrujo. 

S7o Adolfo van Wesemoel, studento, Heernislaan 27, Ge
Belgujo, volas koreapondi per leteroj, poŝtkartoj ilua 
(bfl.), prefere kun ĉenoslovakoj kaj balkonanoj.

S-o Albin Korn, Ruslando, Pelrograd, Fonlanka 17, deziras 
korespondi kun Ĉiuj Iandoj per leteroj. — Kiu abonos 
por mi „Esp Finnl.“, „Nov. Eŭrop? k. a., al tiu mi sendos 
rusajn poŝjmarkojrt (coroj, sovjetaj, uzitaj kaj neuzilaj), 
Esp. presajojn, nacilingvain. gazetoin kaj revuojn klp. 
— Gesamideenoj! neniam demandu pri mia konsenlo 
por korespondado aŭ interŝangado, sed komencu 
oferon tuj!

Esperantistlno Appolonia Pileva, Ruslando, Petrograd. 
Fontankal7. deziras interŝanĝi Esp. gazetojn koj librojn. 
Por sovjetaj poŝlmarkoj mi deziras ricevi Parizan, Lon- 
donan aŭ Berlinan ĵurnaion de modaj kostumoj.

Anftelo Segarra, str. Cisterna 20, Tarrasa, Hisp., juna inatru- 
isto, deziras korespondi kun gesamideanoj Ĉiulandaj pri 
seriozaj temoj per ilustr. poŝtkartoj kaj leteroj; ankaŭ 
interŝonĝas poŝtmarkojn.

F ino Mevo Marurbo, Tallinn, postkast 6, Estonio, deziras 
korespondi per ilustr. poŝtkartoj kaj leteroj nur kun 
maristoj de la tuta mondo.

Hugo Lederer, Laznĉ Belohrad, Bohemlando, deziras inter- 
Ŝanĝi poŝtkartojn ilustritajn, leterojn kaj poŝtmarkojn 
kun ĉiulandaj samideanoj. Preferas fraŭlinojn.

Junaj geedzoj, kiuj laboris en Esperanta Biblioteko de 
G. Davidov en Saratov, petas bezonatajn Esperantaĵojn, 
korespondaĵojn kaj manĝaĵon rekompence je sincera 
kordanko kaj ĉio interesanta Eksterrusujon (poŝtm., 
poŝtk. il. k c ). Adreso: Serpuchov, Moskovskaj gub., 
Moskovskaja ulica 79/187, M. Hrul, G. Stremel, Ruslando.

S-o Paul Sdderstrbm, Box 50, Norrahammar, Svedujo, 
deziras korespondi kun ĉiulandanoj.

S-o Einar Karlsson, Rommedalen, P. 1. 61, Norrahammar, 
Svedujo, deziras korespondi.

S-o Volmar Lindman, p. 1. 5, Norrahammar, Svedujo, 
deziras korespondi.

3-o Viktor Tell, Tallberg, Svedujo, deziras korespondi.

Rusujo. Tambov, Kronstadtskaja 35, N. Medousov, deziras 
intersanĝi Esperantaĵojn.

Tutmonda) policistoj korespondemaj pri policaj temoj aŭ 
Interŝanftcmai Esperantaĵojn, skribu al Dr. V. Toth, polic- 
konceptisto, Budapest, 6. ker. kapitanysag, Hungario.

Stefano Nyiry, polic-oflcisto, Budapest, 6. ker. kapitanysag, 
Hungario, deziras korespondi pri polico, pri ĝia Esper- 
anta movado kaj interŝanfti poŝtkartojn ilustritajn.

Kiu sendos 200 nedifektajn poŝtmarkoin el sia lando 
ricevos samvaloran kvanton da Ĉeĥoslovakaf poŝtmarkoi 
kaj belegan panoraman karton de mia urbo. — Antonin 
Uher, Praha, II, Jindriŝska ul. 31.

Mi deziras korespondi kun gesamideanoj per poŝtkartol 
ilustr. (Esp. mk., poŝtmk. bildfl ) — Adreso: Neŝo D. 
Izkozkov, s. Kruŝovica, Plevensko, Bulgarujo.

S-o Anders Grankvist, Box 166, KorsnHs, Sved., deziras 
korespondi kun samidean(in)o) el ĉiuj londo), sed precipe 
kun bontemplanoj en Ameriko, Islando ka| Finnlondo.

josef Eder salutas siajn gekorespondantojn kaj sciigas al 
ili la ŝanfton de sio loftejo. La nova odreso estas: 
Graz, Lastenstr. 6, dua etafto.

F-lo Josefo Comas, strato Judios6-1, Manresa (Barcelono), 
Hispanujo, deziras korespondi per poŝtkartoj, precipe kun 
meblistoj en la tuta mondo.

30-jara anglo deziras korespondi kun geeksterlandanoj pri 
liberpenso kaj similaj temoj. Ne interŝaiiftob poŝt- 
markojn! S-o S. J. Smith, 45 High St„ Sydenham, London 
S. E. 26

Mi interŝanĝas poŝtmarkojn ka) papermonon, ankoŭ aendas 
poŝtmarkojn kontraŭ papermono de ciuj londoj Lichten- 
sztejn, Bialystok, Sobieska 1» Polujo.

ijo, Aslrachan, Armjanskii most 111» G. Arlemjev, 
ziras korespondi kun gesamideanoj ĉiulandaj, inter-

Filatelistoj, kiuj sendos al mi 50 aŭ 100 poŝtmarkojn de 
sia lando, rcevos la saman kvanton de mia lando koj 
aliajn de Suda Amenko. -  Eŭropo, Azio dum la milito. 
— F. R. Varela, San Francisco 824, Buenos Aires, 
Argentina Respubliko.

Mox Hubl, Salzburg, Aŭslrio, Auerspergatrasse 54, deziras 
korespondi per ilustr. poŝtkartoj kun Ĉiuj iandoj, precipe 
ckstereŭropaj. Ankaŭ interŝanftas poŝtmarkojn.

Mi deziras interŝanĝi poŝtkartojn ilustritajn 
kun samideanoj el ĉiuj landoj.

Henning Halldor, Helsingegatan 9, Stock- 
holm V-a, Svedujo.
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